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Takvi se popisi mogu složiti na mnogo različitih načina, manje ili više proizvoljnih, svatko na

svojoj obali i u svome govoru; obala može neke stvari reći samo u dijalektu kojim vlada, koji

je različit od onog iz unutrašnjosti i zaleđa. Dobra posada broda koja duže zajedno plovi,

kadra je stvoriti vlastiti dijalekt. Uz obale, ponekad i dalje od njih, javljaju se dvostruki govori:

lokalni i nacionalni. Ne znam je li tako na Istoku, a vjerujem da nije drukčije. Otok je pak

posebna priča. Svaki otok ima svoj posebni dijalekt ili se pak čvrsto vjeruje da ga ima. U

stvari tamo se govori mješavinom došljaka kojih uvijek ima mnogo, bilo da su prebjezi ili da

su tamo došli nadajući se smirenijem i sigurnijem životu, a zapravo škrtijem i oskudnijem.

Riječ mješavina tu stoji za one koji gledaju sa strane, ali za same otočane to nije tako jer se

oni unutar sebe oštro razlikuju. Dijalekti im parceliraju i ograđuju ono malo čvrstoga pod

nogama kao što im suhozidi omeđuju pašnjake.
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